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ENGLISH

Follow the installation instructions
supplied with the mixer tap and the wa-
ter-trap. NOTE! Silicone is not included. To
prevent water from entering between the
countertop and the sink, seal the gap with
silicone. Screws or mounting fittings to fix
the furniture/object to the wall/ceiling are
not included. Choose screws or mounting
fittings that are suitable for use in your
wall/ceiling and have enough holding
power. If you are uncertain, contact your
local specialised dealer.

DEUTSCH

Bei der Montage von Mischbatterie und
Siphon die entsprechenden Anleitungen
befolgen. Achtung! Silikon ist nicht beige-
packt. Abdichtung mit Silikon ist erforder-
lich, um das Eindringen von Feuchtigkeit
zwischen Arbeitsplatte und Spile zu
verhindern. Schrauben oder Beschlage
zur Wand-/Deckenbefestigung sind nicht
beigepackt. Achten Sie darauf, dass Sie
Schrauben/Beschlége entsprechend der
Wand-/Deckenbeschaffenheit und mit
ausreichender Tragféhigkeit verwenden.
Erkundigen Sie sich gfs. beim Eisenwaren-
fachhandel.

FRANCAIS

Pour I'installation du robinet et du siphon,
suivre les instructions fournies avec

ces derniers. NB ! La silicone n’est pas
fournie. Important ! Pour éviter que I'eau
ne pénétre dans le plan de travail en cas
de fuite, vous devez enduire les bords
sciés de silicone. NB Joint silicone non
inclus. Compléter par des vis/ ferrures

de fixation qui supportent la charge et
qui sont adaptées au matériau de votre
mur. N.B. Les vis et ferrures de fixation
sont vendues séparément. Si vous avez
des doutes sur le choix des vis, demandez
conseil a un professionnel.

NEDERLANDS

Volg bij de installatie de aanwijzingen bij
de kraan en de sifon. N.B. Excl. siliconen-
kit. Om te voorkomen dat er water tussen
het werkblad en de spoelbak komt, moet
dit met siliconenkit worden afgedicht.
Excl. schroeven of bevestigingsbeslag

om het meubel/voorwerp aan de wand/
het plafond te bevestigen. Zorg dat de
schroeven of het bevestigingsbeslag dat je
kiest bedoeld zijn voor het materiaal van
de wand/het plafond waarin ze bevestigd
moeten worden, en dat het voldoende
draagkracht heeft. Neem bij twijfel con-
tact op met de lokale vakhandel.

DANSK

Fglg monteringsanvisningerne ved mon-
tering af vandlds og blandingsbatteri.
BEMARK! Silikone medfglger ikke! For

at forhindre vand i at traenge ind mel-
lem bordpladen og vasken skal du taetne
med silikone. Skruer og rawlplugs til at
fastggre mgblet i vaeggen/loftet medfglger
ikke. Veelg skruer/rawlplugs, der passer til
vaeggen/loftet, som mgblet skal fastgg-
res til, og sgrg for, at de har tilstraekkelig
baereevne. Hvis du har spgrgsmal, skal du
kontakte et byggemarked.

ISLENSKA

Fylgid leidbeiningunum sem fylgja med
bléndunartaekjunum og vatnslasnum.
ATHUGID! Silikon fylgir ekki. Berid silikon i
opid til ad koma i veg fyrir ad vatn komist
a milli bordplétunnar og vasksins. Skrufur
eda festingar til ad festa hlisgangid/
hlutinn vid vegg/loft fyglja ekki. Veldid
skrufur eda festingar sem henta i veggi/
loft heimilisins og hafa naegilegt burdarpol.
Hafdid samband vid byggingavéruverslun

i vafa.

NORSK

Folg kranens og vannl@sens anvisninger
for montering av disse. OBS! Silikon fglger
ikke med! For & forhindre at vann trenger
inn mellom benkeplaten og oppvaskben-
ken ma tu tette med silikon. Skruer og
festebeslag til & feste mgbelet/objektet
fast i veggen/taket med fglger ikke med.
Pass pa at skruene/festebeslagene du
velger er beregnet for det materialet de
skal festes i, samt ha tilstrekkelig baere-
kraft. Kontakt en faghandel dersom du er
usikker.

SUOMI

Seuraa hanan ja vesilukon asennusohjeita.
HUOMAA! Silikoni ei sisélly pakkaukseen!
Jotta vesi ei paasisi tyotason ja tiskipdy-
dan valiin, se on tiivistettava silikonilla.
Mukana ei ole ruuveja tai kiinnikkeita
kalusteen/esineen seina-/kattokiinnitysta
varten. Valitse ruuvit tai kiinnikkeet, jotka
on suunniteltu seina-/kattomateriaaliasi
varten ja jotka kestavat tarpeeksi ison
painon. Jos tarvitset apua, ota yhteytta
paikalliseen asiantuntijaan.

SVENSKA

Folj kranen och vattenldsets anvisningar
for installation av dessa. OBS! Silikon
medfoljer ej! For att férhindra att vatten
tranger in mellan bénkskivan och diskban-
ken m3ste du tita med silikon. Skruvar
eller fastbeslag att fasta mobeln/férema-
let i vaggen/taket medfoljer ej. Tank pa
att skruvarna eller fastbeslagen du véljer
ska vara avsedda fér vaggen/taket de ska
fastas i, samt ha tillrdckligt barkraft. Ar du
osaker kontakta din lokala fackhandel.

CESKY

Postupujte podle intrukci o instalaci,

které jsou dodany s kuchyniskou baterii |

a s odtokovym systémem. UPOZORNENI!
Silikon neni soucasti baleni. Pro zamezeni
pronikani vody mezi pracovni desku a
dfez, utésnéte mezeru silikonem. Srouby
nebo upevnovaci material pro pfipevnéni
nabytku/objektu na zed/strop nejsou
soucasti. Vyberte upeviovaci material s
dostatecnou nosnosti, ktery je vhodny pro
vas zdici material. Pokud si vybérem nejs-
te jisti, kontaktujte odborného prodejce.

ESPANOL

Sigue las instrucciones de instalacion
que vienen con el grifo y el sifén.
iADVERTENCIA! No se incluye la silicona.
Para evitar que penetre agua entre la
encimera y el fregadero, debe sellarse

la ranura con silicona. No se incluyen los
tornillos o herrajes necesarios para fijar
el mueble/elemento en la pared/el techo.
Recuerda que debes elegir tornillos o
herrajes segun la clase de pared/techo en
los que iran sujetos. Recuerda, ademas,
que la pared/el techo tengan resistencia
suficiente. Ante cualquier duda, ponte en
contacto con una tienda especializada.

ITALIANO

Per l'installazione del miscelatore e del
sifone, segui le rispettive istruzioni. Per
evitare che l'acqua si infiltri tra il piano di
lavoro e il lavello, sigilla bene con il silico-
ne. N.B. Il silicone, le viti e gli accessori
per fissare il mobile alla parete non sono
inclusi. Scegli viti e accessori adatti alla
parete in questione e in grado di garantire
la giusta tenuta. Se hai dubbi, rivolgiti a
un rivenditore locale.

MAGYAR

A szereléshez kdvesd a keverdcsap és a
vizcsap csomagolasaban taldlhaté atmu-
tatot. FONTOS ! A csomag a ragaszto-
anyagot nem tartalmazza. Megel6zendd,
hogy a viz a munkalap és mosogatd kézé
folyjon, az ott keletkez6 hézagot ajanlatos
tomitéanyaggal/ ragasztoval lezarni. A
csavarokat és a felszereléshez sziikséges
tipliket a csomag szintén nem tartalmaz-
za. Ezek vasarlasakor valassz mindig
olyan csavart, tiplit illetve szerelvényeket,
melyek a leginkabb alkalmasak az ottho-
nodban taldlhato fal minéségéhez és a tar-
toerejlik is megfelel6. Ha bizonytalannak
érzed magad a szerelést illetéen, fordulj a
szakképzett személyzethez.

POLSKI

Postepuj zgodnie z instrukcjami instalacji
dotaczonymi do baterii i kranu. UWAGA!
W komplecie brak silikonu. Aby zapobiec
dostawaniu sie wody pomiedzy blat a zlew
zaklej szpare silikonem. W komplecie nie
ma wkretéw ani umocowan do montowa-
nia mebla/elementu do $ciany/sufitu. Wy-
bierz wkrety lub umocowania odpowiednie
do Twoich $cian/sufitu, o odpowiedniej
wytrzymatosci. W przypadku watpliwosci
skontaktuj sie z lokalnym sklepem specja-
listycznym.
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EESTI

Jargige paigaldusjuhendit, mis on lisatud
segistile ja veetrapile. TAHELEPANU!
Silikoon ei kuulu komplekti. Selleks,

et véltida vee sattumist tasapinna ja
kraanikausi vahele, vuukige vahed
silikooniga. Kinnitusvahendeid seinale/
lakke kinnitamiseks ei ole lisatud. Valige
alati seina/lae materjalile sobivad
kinnitusvahendid. Lisainformatsiooni
saamiseks votke lihendust spetsialistiga.

LATVIESU

Udens maisitaja un sifona montaza

javeic saskana ar instrukciju. UZMANIBU!
Silikons nav ieklauts komplekta. Lai starp
darba virsmu un izlietni nenok|dtu tdens,
aizpildiet caurumus ar silikonu. Skriives un
stiprinajumi mébelu piestiprinasanai pie
sienas/griestiem komplekta nav ieklauti.
Izvélieties skriives un stiprinajumus,

kas ir pieméroti konkrétajam griestu
materialam un spéj izturét tiem paredzéto
slodzi. Saubu gadijuma konsulté&jieties ar
specialistu.

LIETUVIUY

Vadovaukités montavimo instrukcijomis
pridedamomis prie maisytuvo ir sifono.
DEMESIO! Silikonas nepridedamas. Kad
vanduo nepatekty tarp stalvirsio ir plautu-
vés, uzpildykite tarpg silikonu. Varztai ar
baldy/jrenginio tvirtinimo prie sieny/luby
detalés nepridedamos. Pasirinkite varztus
ar tvirtinimo detales pagal jusy sieny/luby
apdailos medziagas ir laikomaja galia. Jei
abejojate, kreipkités | vietos specializuota
pardavéja.

PORTUGUES

Siga as instrugdes de instalagdo que vém
com a torneira e o sifdo. ATENCAQO! Nao
se inclui a silicone. Para evitar que entre
agua entre a bancada e o lava-loigas,

deve selar a ranhura com silicone. Nao

se incluem os parafusos ou ferragens
necessarias para fixar o movel/elemento a
parede/tecto. Lembre-se de que deve es-
colher os parafusos ou ferragens conforme
o tipo de parede/tecto onde forem fixados.
lembre-se, além disso, de que a parede/
tecto tenha resisténcia suficiente. Se tiver
alguma duvida, entre em contacto com
uma loja especializada.

ROMANA

Urmeaza instructiunile de instalare ale
bateriei si ale dopului. ATENTIE! Siliconul
nu este inclus. Pentru a preveni patrunde-
rea apei in spatiul dintre blat si chiuveta,
umple golul cu silicon. Suruburile si ar-
maturile pentru fixarea mobilei/obiectului
pe perete/plafon nu sunt incluse. Alege
suruburi si armaturi in functie de materia-
lul din care e construit peretele/plafonul

si de puterea lui de sustinere. Contac-
teaza dealer-ul tau local specializat pentru
consiliere.

SLOVENSKY

Postupujte podla indtrukcif pre instalaciu
batérie a zachytavaca vody.

POZOR! Silikon nie je prilozeny. Aby sa
zabranilo pretekaniu vody medzi kuch.
doskou a drezom zaplnte medzeru si-
likbnom. Skrutky na montdaz pripevnenia
nabytku/objektu k stene/ stropu nie su
prilozené. Vyberte si skrutky, alebo upev-
nenia ktoré budu vhodné pre pouzitie v
pripade Vasej steny /stropu a st dostata-
tocne silné. Ak si nie ste isty, opytajte sa
$pecialistu vo Vasom okoli.

BBbJITAPCKHN

CneaBaiTe MHCTPYKLMMTE 3a MOHTAX,
MPUAOXEHN KbM cMecuTensa u cudoHa
Ha mmekaTa. BAXXHO! CUnnkoHbT He e
ocurypeH. 3a ia He BnM3a BoAa Mexay
naoTa u MMBKaTa, 3aneyaTanTe npouena
CbC CUJIMKOH. BUHTOBE 1 oKauBalu
GUTUHIM 3@ NpUKpensHe KbM cTeHaTa/
TaBaHa He ca ocurypenu. MNoabepete
BWHTOBE W OKayBawm OGUTUHIHK,
noaxoasiwm 3a ynotpeba BbB BawuTe
CTeHu/TaBaH M C JOCTaTb4yHa 34paBuHa.
AKO He CTe CUT'ypHM KaKBW, CBbpXeTe ce
CbC cneunanmsanpaH AoCTaBYMK.

HRVATSKI

PridrZzavajte se uputa za ugradnju mijesa-
lice za hladnu i toplu vodu i sifona. NAPO-
MENA! Silikon nije prilozen. Kako biste
sprijecili prodor vode izmedu radne ploce
i sudopera, ispunite praznine silikonom.
Vijci ili okovi za pri¢vrséivanje namjesta-
ja/predmeta na zid/strop nisu priloZeni.
Odaberite vijke ili montazne okove koji
odgovaraju vrsti zida/stropa i koji imaju
dovoljnu nosivost. Za savjet kontaktirajte

svoju lokalnu specijaliziranu prodavaonicu.

EAAHNIKA

Ma Tnv eykatdotaon, akoAoubnoTe

TIG 0dnyieg nou nepiAappavovTal oTIG
OUOKEUACTIEG TOU HEIKTN VEPOU Kal TOU
oipoviol. SHMEIQSH! H aihikdvn dev
nepiAapBaveral. Ma va ano@elyeTai, n
€l0pon vepoU PeTA&U Tou naykou gpyaaiag
Kal ToU vepoxUTn, 0@PayioTe To KEVO

pe athikovn. O1 Bideg ) Ta HeTAAAIKG
€EapTAUATA YIA TNV OTEPEWDN TWV
VTOUAQMI®V/aQVTIKEIHEVOU GTOV TOiX0/
Tapavi dev nepihapBavovTal. ENAEETE
Bideg kal eEapTruaTa oTEPEWONG, TA
onoia va €ival kKataAAnAa yia Tov Toixo

r To TaBavi oag kal Ta onoia va £xouv
KaAd kpaTtnua. Eav dev eioTe aiyoupol,
oupBouAeuBeiTE TO €181KO KATAGTNKA TNG
neploxng oac.

PYCCKMWiA

CnepyinTe MHCTPYKLMAM MO YCTaHOBKeE,
KOTOpble NpuaaralTCcs K CMeCcUTesto

n cndoHy. BAXXHO! CunukoH He
npunaraeTtcsi. YtTob6bl NpefoTBPaTUTL
nonagaHue BOAbl B LWeSb Mexay
CcToNleWwHmuen n Mokon, obpaboTalite
3Ty Wenb CUANKOHOM. LWypynbl nnu
KpenneHus ans pukcaunm mebenun/
npeAMeToB Ha CTeHe/NOTOJIKE He
npunaratTcs. BoibmupainTe wypynbl nnm
KpensieHnsl, KoTopble NoAXoAAT ANs
Bawwunx cTteH/noTtonkos n obnagatoT
[OCTaTOYHOM yaepXXunBatoLen
cnocobHocCTblo. B cnyvae kakux-nn6o
COMHEHUN 06paTUTECh B MECTHbIN
cneumannu3npoBaHHbIi MarasmH.

YKPATHCbKA

[OTpUMYyMTECh IHCTPYKLUIN, WO A0AATbCS
A0 3MilyBaya I cudoHa Ansa KpaHa.
MPUMITKA! CunikoH He gopa€etbcs. o6
BOAa He noTpansia MiX CTiibHULE Ta
MUWKOIO, 3aMOBHITb MPOMIDXXKOK CUJTIKOHOM.
Lypynu abo apmaTtypa ANnsl KpinneHHs
mebnis/npeaMeTiB A0 CTiHU/CTENi He
popatoTbes. WWypynu Ta apmatypy
niabupanTe BigNoBiAHO A0 MaTepiany CTiH/
cTesi 3 4OCTAaTHLOK TPUMKICTHO. AKLWO Y
BacC € CYMHiBM1, 3BEPHITbCS A0 MiCLLeBOro
crneuianizoBaHoOro MarasuHy.

SRPSKI

Sledi uputstva o instaliranju data uz
kombinovanu slavinu i sifon. PAZNJA!
Silikon se ne dobija uz proizvod. Da

voda ne bi prodirala izmedu radne ploce

i sudopere, popuni razmak silikonom.
Zavrtnji i spone za fiksiranje namestaja/
predmeta na zid/tavanicu ne dobijaju se
uz proizvod. Odaberi spone ili zavrtnje koji
odgovaraju vrsti materijala od kog je zid/
tavanica i koji su dovoljne nosivosti. Ako
ne znas koje, raspitaj se u specijalizovanoj
radnji.

SLOVENSCINA

Sledi navodilom za montazo, prilozen-

im k mesalni armaturi in sifonu. POMNI!
Silikon ni prilozen. Vdor vode v rezo med
delovno plosco in koritom lahko preprecis
tako, da rezo zapolnis s silikonom. Vijaki in
pritrdilni elementi za pritrditev pohistva/
predmeta na steno/strop niso prilozeni.
Vedno uporabi vijake in pritrdilne elemen-
te, ki so primerni za stenski material ter
imajo ustrezno nosilnost. Za nasvet se
obrni na najbliZjo specializirano trgovino.

TURKCE

Batarya ve sifon ile birlikte gelen kurulum
kilavuzunu takip edin. NOT! Silikon dahil
degildir. Suyun tezgah ve evye arasina
sizmasini engellemek igin, boslugu silikon
ile doldurun. Mobilya/esyanin duvar/tava-
na montajinda kullanilacak vidalar veya
baglanti pargalari dahil degildir. Duvar/
tavaniniza uygun ve yeterli kaldirma glicu
olan vida veya baglanti pargalarini segin.
Emin dedilseniz, ilgili arag-gerecleri satan
dikkanlara basvurunuz.
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BAHASA INDONESIA

Ikutilah petunjuk pemasangan keran
sesuai dengan yang disertakan. CATATAN!
Silikon tidak disertakan. Untuk mencegah
masuknya air dari celah antara countertop
dan bak cuci, tutuplah celah dengan
silikon. Sekrup atau perlengkapan pasang
untuk memasang perabot/objek pada
dinding/plafon tidak disertakan. Pilihlah
sekrup atau pelengkapan pasang yang
sesuai dengan bahan dinding/plafon dan
cukup kuat menahan beban. Bila anda
ragu, hubungi dealer spesialis di tempat
anda.

BAHASA MALAYSIA

Ikut arahan pemasangan yang disertakan
dengan paip campuran dan perangkap
air. NOTA! Silikon tidak disertakan. Untuk
mengelakkan air daripada masuk di
antara bahagian atas kaunter dan sinki,
tutup ruang tersebut dengan silikon.
Skru atau pelengkap pemasangan untuk
memasang perabot/objek ke dinding/
siling tidak disertakan. Pilih skru atau
pelengkap pemasangan yang sesuai
untuk digunakan pada dinding/siling anda
dan ia mempunyai kuasa menahan yang
cukup. Jika anda tidak pasti, hubungi wakil
penjual khusus di kawasan anda.
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ENGLISH

NOTE! Silicone is not included! In order
to prevent water from penetrating into
the countertop in case of leakage, the cut
edges must be sealed with silicone.

DEUTSCH

Wichtig! Silikon ist nicht beigepackt. Um
im Fall einer Leckage das Eindringen von
Wasser in die Arbeitsplatte zu verhindern,
mussen die abgesdgten Kanten mit Silikon
abgedichtet werden.

FRANCAIS

Important ! Pour éviter que I'eau ne
pénétre dans le plan de travail en cas de
fuite, vous devez enduire les bords sciés
de silicone. NB Joint silicone non inclus.

NEDERLANDS

N.B. Excl. siliconen! Om te voorkomen

dat er water in het werkblad dringt bij
eventuele lekkage, moeten de zaagsnedes
worden afgedicht met siliconen.

DANSK

OBS! Silikone medfglger ikke! For at for-
hindre at vand treenger ind i bordpladen
ved eventuel lzekage, skal du taetne de
afsavede kanter med silikone.

ISLENSKA

ATHUGID! Silikon fylgir ekki! Til a8 koma i
veg fyrir ad vatn smjugi inn i bordplotuna
vid vatnsleka, parf ad bera silikon a
sagadar bruanir.

NORSK

Obs! Silikon fglger ikke med! For & for-
hindre at vann trenger inn i benkeplaten
ved evt lekkasje ma du tette de avsagde
kantene med silikon.

SUOMI

HUOM! Silikoni ei sisélly pakkaukseen!
Estaaksesi veden imeytymisen tydtasoon
sinun on tiivistettava reunat silikonilla.

SVENSKA

Obs! Silikon medfdljer ej! For att férhindra
att vatten tranger in i bankskivan vid
eventuellt lackage méste du tata de avsa-
gade kanterna med silikon.

CESKY

UPOZORNENTI! Silikon neni soucasti baleni!
Abyste zabranili prosakovani vody do
pracovni desky, ufiznuté hrany musi byt
utésnény silikonem.

ESPANOL

iAdvertencia! La silicona no se incluye.
Para evitar que penetre agua en la
encimera si tienes alguna fuga de agua,
debes impermeabilizar los cantos de corte
con silicona.

ITALIANO

N.B. Il silicone non & incluso. Per evitare
che l'acqua penetri nel piano di lavoro in
caso di perdite, sigilla con il silicone i bordi
tagliati.

MAGYAR
MEGJEGYZES ! A csomag a szilikont nem
tartalmazza. A szélek lezaradsahoz feltétle-
nll hasznalj szilikont, igy szivargas esetén
megelézhet6 a viz felszivddasa a munka-
lapban.

POLSKI

UWAGA! Nie zawiera silikonu! Aby zapo-
biec dostawaniu sie wody do blatu w
przypadku przecieku przyciete krawedzie
muszg zostac zabezpieczone silikonem.

EESTI

TAHELEPANU! Silikoon pole kaasas.
Véltimaks lekke korral vee tungimist labi
tasapinna, peate servad ja avaused tditma
silikooniga.

LATVIESU

UZMANIBU! Komplekta nav iekjauts
silikons! Lai noplides gadijuma izvairitos
no Udens iestkSanas darba virsma, tas
malas nepiecieSams noblivét ar silikonu.

LIETUVIUY

DEMESIO! Silikonas nepridedamas! Kad
vanduo nepatekty j stalvirsio vidy, nup-
jautus krastus reikia sandarinti silikonu.

PORTUGUES

ATENCAOQ! Silicone ndo incluida. Para evi-
tar que em caso de fuga a dgua entre na
bancada, as arestas cortadas deverao ser
tratadas com silicone.



ROMANA

ATENTIE! Pasta silicon nu este inclusa.
in cazul unei scurgeri, pentru a preveni
patrunderea apei in blat, canturile tdiate
trebuie sigilate cu silicon.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE! Bez silikonu! Aby ste pre-
disli prenikaniu vody medzi dosku kuchy-
nskej linky, okraje vyplite silikonom!

BBJITAPCKMA

BAXHO! KoMnnekTbT He BKOYBaA
cunmkoHoBa nacTtal! 3a aa He ce
NpoCMyKBa BOAa B NjoTa B C/ly4an Ha
M3TU4YaHe, OTpsi3aHUTe Kpauwa Tpsbsa Aa
6baaTt 3aneyaTtaHn CbC CUIMKOH.

HRVATSKI

NAPOMENA! Silikon nije priloZzen! Kako
biste, u slucaju curenja, sprijecili prodi-
ranje vode u radnu plocu, izrezane krajeve
prekrijte silikonom.

EAAHNIKA

SHMEIQZH! H aiAikovn dev
nepiAapBaverail fa Tnv ano@uyn onwg os
nepinTwaon d1appong, To vepd EI0XWPNTE!
OTOV MAyKo, Ol KOUHUEVEG AKPEG, Ba npenel
va oppayi-

CovTal YE OIAIKOVN.

PYCCKWUIA

BHUMAHMUE! CununkoH He npunaraetcs!
YT106bl NpeaoTBpaTUTL NPOHUKHOBEHME
BOAbl B CTO/IEWHULY B Cllydae yTeuku,
HeobxoammMo obpaboTaTb cpe3aHHble Kpas
CUJTIUKOHOM.

YKPAIHCbKA

MPUMITKA. CunikoH He aoaaeTbcs! Abu
3anobirTv noTpanasHHIO BOAW B CTiNIbHULO
BHACNiAOK BUTIKAHHS, peKOMEeHAYETLCSA
06pobuTK 3pi3aHi Kpai CUNIKOHOM.

SRPSKI

NAPOMENA! Silikon se ne dobija uz
proizvod. Da voda ne bi ulazila izmedu
radne ploce i sudopere u sluc¢aju curenja,
iseCene ivice zapusi silikonom.

SLOVENSCINA

POMNI! Silikon ni priloZzen. Vdor vode v
delovno plosco preprecis tako, da na odre-
zane robove naneses silikon.

TURKCGE

NOT! Silikon dahil degildir! Sizinti olmasi
halinde suyun tezgaha islemesini 6nlemek
icin kesik kenarlar silikonla kaplanmalidir.
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BAHASA INDONESIA

CATATAN! Tidak disertakan silikon. Untuk
mencegah air merembes ke dalam meja

bila terjadi kebocoran, potong tepi ujung
tutupi dengan silikon.

BAHASA MALAYSIA

NOTA! Silikon tidak disertakan! Untuk
menghalang air meresap pada bahagian
atas kaunter semasa terjadi kebocoran,
bahagian tepi yang dipotong perlu
menutupnya dengan silikon.
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ENGLISH

This kitchen sink/sink unit is made of
stainless steel and it complies with the
requirements on durability and cleanabi-
lity.

DEUTSCH

Arbeitsplatte und Spile aus Edelstahl;
erflllt alle Anforderungen an Haltbarkeit
und einfache Reinigung.

FRANCAIS

Cet évier de cuisine/ meuble évier est

en acier inoxydable ; il est conforme aux
normes concernant la solidité et le lavage.

NEDERLANDS

Het werkblad/de spoelbak is gemaakt van
roestvrij staal en voldoet aan alle eisen
ten aanzien van duurzaamheid en eenvou-
dig reinigen.

DANSK

Denne vask er fremstillet af rustfrit stal og
overholder gaeldende krav til holdbarhed
og renggringsvenlighed.

ISLENSKA

pessi eldhlsvaskur/vaskeining er ar
rydfriu stali og er i samraemi vié krofur um
endingu og hreinleika.

NORSK

Denne oppvaskkummen er laget i rustfritt
st8l og den overholder kravene til at den
skal veere slitesterk og enkel & rengjore.

SUOMI

Tama tiskiallaskokonaisuus on valmistettu
ruostumattomasta terdksesté ja tayttaa
sille asetetut kestavyys- ja puhdistet-
tavuusvaatimukset.

SVENSKA

Kdksdiskbanken/ diskhon ar tillverkad av
rostfritt stal och uppfyller samtliga krav
pé hdllbarhet och rengéring.

CESKY

Kuchynisky diez/dfezovy dil je vyroben z
nerezavéjici oceli a vyhovuje pozadavkim
na odolnost a udrzbu.

ESPANOL

La encimera/fregadero es de acero
inoxidable, un material que cumple todos
los requisitos en materia de durabilidad y
limpieza.

ITALIANO

Questo lavello ¢ realizzato in acciaio in-
ossidabile ed & conforme ai requisiti sulla
resistenza e sulla pulizia.

MAGYAR

A konyhai mosogaté/mosogatoé elem
anyaga rozsdamentes acél, mely kénnyen
tisztithato6 és tartos.

POLSKI

Ten zlew kuchenny/segment zlewowy wy-
konano ze stali nierdzewnej i sptetnia on
wymogi trwatosci i czystosci.

EESTI

See kddgivalamu on valmistatud
roostevabast terasest ning vastab
vastupidavuse ja puhastatavuse nouetele.

16 © Inter IKEA Systems B.V. 2010

LATVIESU

ST virtuves izlietne/izlietnes modulis ir
izgatavots no neriséjosa térauda un
atbilst izturibas un kopsanas prasibam.

LIETUVIY

Si plautuvé pagaminta i$ neridijancio
plieno ir atitinka atsparumo bei valymo
reikalavimus.

PORTUGUES

Este lava-louga/bancada de cozinha é
fabricado em aco inoxidavel, um material
que cumpre os requisitos de durabilidade
e limpeza.

ROMANA

Chiuveta de bucatarie/unitatea pentru
bucdtdrie este confectionata din otel
inoxidabil ce indeplineste toate conditiile
de durabilitate si curatare.

SLOVENSKY

Kuchynsky drez/drezovy diel je vyrobeny z
nehrdzavejlcej ocele a vyhovuje poziada-
vkam odolnosti a udrzby.

BBJITAPCKU

Tasu KyxHeHCKa MUBKa e n3paboTeHa
OT HepbXJaeMa cToMaHa M oTroBaps
Ha M3NCKBAHWUSTA 3a 34ApaBUHA U NTECHO
noyncTeaHe.

HRVATSKI

Kuhinjski sudoper/sudoper izraden je od
nehrdajuceg Celika i u skladu je sa zahtje-
vima za trajnost i ¢is¢enje.

EAAHNIKA

AUTOC 0 vepoxUTnG koulivag/povada
vepoxUTn €ival KATAOKEUAOPEVOG ano
avoEeidwTo aToaAl Kal gival cUPPWVOG
ME TIG anaiTAOEIG TwV Npodiaypadwy yia
avToxn kal kabapioTnTa.

PYCCKWUW

dTa KYXOHHas MOVIKa cAenaHa u3
Hep)KaBeIOLIJ,eVI CTasn n COOTBETCTBYET
BCeM TpeboBaHUSM NO MPOYHOCTU U YXOA4Y.

YKPAIHCbKA

Lis KyXoHHa pakoBuHa/MuUiiKa
BUIrOTOB/IE€HA 3 HepXaBsito4voi cTani i
3a/0BOJIbHSIE BUMOTM LLOAO MILHOCTI Ta
YNCTOTMU.

SRPSKI

Ova kuhinjska sudopera/sudopera
napravljena je od nerdajuceg Celika i
u skladu je sa zahtevima o trajnosti i
odrzavanju Cistoce.

SLOVENSCINA

Kuhinjsko korito je izdelano iz nerjavecega
jekla in izpolnjuje stroge zahteve glede
trpeznosti in vzdrzevanja.

TURKCGE

Bu mutfak eviyesi/eviye Unitesi paslan-
maz celikten yapilmistir ve dayaniklilik ve
temizlik gerekliliklerine uyumludur.
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BAHASA INDONESIA

Bak cuci dapur/unit bak cuci terbuat dari
stainles steel dan memenuhi persyaratan
daya tahan dan kebersihannya.

BAHASA MALAYSIA

Sink dapur/unit sink diperbuat daripada
keluli tahan karat dan ia mengikut syarat-
syarat tahan lasak dan kebersihannya.
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